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WARNUNG! Falsches Schiirfen kann Riickschlag und schwere Verletzungen verursachen. Die Vorgaben in der Bedienungsanleitung dieses
Kettenschiirfsets sowie in der Bedienungsanleitung der verwendeten Kettenstige sind zwingend einzuhalten.

WARNING! Incorrect sharpening can cause kickback and serious injuries. The specifications in the operating instructions of this chain sharpe-
ning set as well as in the operafing instructions of the chain saw used must be strictly observed.

AVERTISSEMENT! Un affitage incorrect peut provoquer un rebond et des blessures graves.Les consignes figurant dans le mode d’emploi de ce
kit d'affdtage de chaine ainsi que dans le mode d'emploi de la trongonneuse utilisée doivent impérativement tre respeciées.

ADVERTENCIA! Un ofilado incorrecto puede causar refroceso y lesiones graves. Deben cumplirse estrictamente lus indicaciones del manual de
instrucciones de este kit de afilado de cadenas, asi como del manual de instrucciones de la motosierra utilizada.

AVVERTENZA! Un'affilatura errata pué causare contraccolpi e gravi lesioni. Le prescrizioni contenute nelle istruzioni per I'uso di questo kit di
affilatura della catena nonché nelle istruzioni per I'uso della motosega ufilizzata devono essere tassativamente rispettate.

AVISO! Uma afiagiio incorreta pode causar recuo e ferimentos graves. As especificacdes constantes do manual de instrucdes deste kit de afiacio
de corrente, bem como do manual de instrucdes da motosserra utilizada, devem ser rigorosamente respeitadas.

WAARSCHUWING! Onjuist slijpen kan terugslag en ernstig letsel veroorzaken. De voorschriften in de gebruiksaanwijzing van deze kettings-
lijpset evenals in de gebruiksaanwijzing van de gebruikte kettingzaag moeten strikt worden nageleefd.

VARNING! Felaktig slipning kan orsaka kast och allvarliga personskador. Anvisningarna i bruksanvisningen for detta kedjeslipningsset samt i
bruksanvisningen fér den anviinda motorsigen maste foljas strikt.

VAROITUS! Virheellinen teroitus voi aiheuttaa takaiskun ja vakavia vammoja. Téimiin kefjun teroitussarjan kiiyttgohjeessa sekii kiiytettiiviin
moottorisahan kiiyttgohjeessa annettuja miiréyksid on ehdottomasti noudatettava.

FIGYELMEZTETES! A helytelen élezés visszacsapédast és silyos sériléseket okozhat. A lncélezd készlet haszndlati Gimutatéjdban, valamint a
haszndlt lancfiirész haszndlati Gtmutatdjdban szerepld eldirdsokat szigorian be kell tartani.

OPOZORILO! Nepravilno ostrenje lahko povzroti povratni udarec in hude poskodbe. Navodila v navodilih za uporabo tega kompleta za
ostrene verige ter v navodilih za uporabo uporabliene motorne Zage je treba dosledno upostevati.

VAROVANIE! Nesprdvne ostrenie mze sposobit spiitny rdz a vdzne zranenia. Pokyny uvedené v ndvode na obsluhu tejto sipravy na ostrenie
refaze, ako aj v ndvode na obsluhu pouZivanej retazovej pily sa musia bezpodmieneéne dodrziavat.

VAROVANi! Nespravné ostieni mize zpisobit zpétny rdz a viznd zranéni. Pokyny uvedené v ndvodu k obsluze této sady pro ostfen fefézu,
jakoZ i v ndvodu k obsluze pouZité Fetézové pily, musi byt bezpodmineénd dodrzoviny.

UPOZORENJE! Nepravilno ostrenje moze uzrokovati povratni udar i teske ozljede. Upute iz priruénika za uporabu ovog kompleta za o3trenje
lanca kao i iz priruénika za uporabu koristene motorne pile moraju se obavezno postovati.

UPOZORENJE! Nepravilno ostrenje moze izazvati povratni udar i teske povrede. Uputstva iz uputstva za upotrebu ovog kompleta za ostrenje
lanca, kao i iz uputstva za upotrebu koridene motorne testere, moraju se strogo postovati.

AVERTISMENT! Ascutirea incorectii poate provoca recul si vitimari grave. Instrucfiunile din manualul de utilizare al acestui set pentru
ascutirea lanfului, precum si din manualul de ufilizare ol motofierdstriului ufilizat trebuie respectate cu strictefe.

MPEAYNPEXAEHWUE! Henpasuntoto 3aTouBane moxe 4a npuyMHy oBpateH yaap M Texkn Y B TBOTO 30
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HO 034 KOMNAEKT 30 3TOUBAHE HA BEPHUTT, KAKTO W B | TBOTO 30 ynoTpeba Ha BEPUXeH TPHOH, TPS6BA CTPUKTHO A0 ce cnasBar.

P

ISPEJIMAS! Netinkamas galandimas gali sukelti atatranka ir sunkius suzalojimus. Batina grietai laikytis sio grandines galandimo rinkinio
naudojimo instrukeijoje bei naudojamo grandininio pjtklo naudojimo instrukcijoje pateikiy nurodymy.

BRIDINAJUMS! Nepareiza asingsana var izraisit atsitienu un smagus ievainojumus. Ir stingri jaievéro $7 kédes asinasanas komplekta
lietosanas instrukciid, kd arf izmantota motorzaga lietosanas instrukcij sniegtie noradijumi.

HOIATUS! Vale teritamine véib pahjustada fagasiléiki ja raskeid vigastusi. Kiiesoleva kefi terituskomplekii kasutusjuhendis ning kasutatava
kettsae kasutusjuhendis toodud nudeid tuleb rangelt jéirgida.

MPOEIAOMOIHEH! H havBaopévn akovioparog pmopei va mpokahéoe kAdTanpa kai goPapou Tpaupaniopotc. MMpéner va Tpolvial auotnpd
o1 odnyiec oTo eyxeipidio xpiiong autol Tou oet akoviopatog ahuaidag kaBuwg kai ato eyeipidio xpfiong Tou xpnaipomoiobpevou ahugompiovou.

NPEAYNPEAYBAE! Henpasuntoro octpetbe moxe 4a npeaM3BUKa NOBPATEH YAAP U TEWKY NOBPeAN. 3UAOMKUTENHO MOPA A (6 NOYUTYBAAT
YNaTCTBATA BO YNATCTBOTO 30 ynoTpeba Ha 0Boj CeT 30 OCTPerbe HA CHHYMP, KAKO K BO YNATCTBOTO 3 ynoTpeba Ha KopucTeHata moTopHa nuna.
PARALAJMERIM! Mprehja e pasakié mund & shkakiojé goditie kihimi dhe [ndime 1& rénda. Udhézimet né manualin e pérdorimit té kétij
kompleti pér mprehien e zinxhirit, si dhe n& manualin e pérdorimit té sharrés me zinxhir qé pérdoret, duhet 1 respekiohen detyrimisht.
OSTRZEZENIE! Nieprawidfowe ostrzenie moze spowodowa¢ odrzut i powaine obrazenia. Nalezy bezwzglednie przestrzegac zalecef zawartych
w instrukeji obstugi tego zestawu do ostrzenia taricucha, jok rowniez w instrukcji obstugi uzywanej pilarki farcuchowej.
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Die Flachfeile ist speziell zur Bearbeitung der Tiefenbegrenzer konzipiert und darf ausschlieBlich hierfir verwendet werden. Jede andere Verwendung ist nicht zulissig.

The flat file is specifically designed for filing depth gauges and may only be used for this purpose. Any other use is not permitted.

La lime plate est spécialement concue pour 'usinage des limiteurs de profondeur et ne doit étre ufilisée qu'a cette fin. Toute autre ufilisation et inferdite.

La lima plana estd disefiada especificamente para el mecanizado de los limitadores de profundidad y dnicamente puede utilizarse para este fin. Cualquier ofro uso no estd permitido.

La lima piatta & progettata specificamente per la lavorazione dei limitatori di profondita e puo essere utilizzata esclusivamente a tale scopo. Qualsiasi aliro utilizzo non & consentito.

Alima chata foi especialmente concebida para o processamento dos limitadores de profundidade e s6 pode ser ufilizada para esta finalidade. Qualquer outra utilizaco néo é permitida.
De platte vijl is speciaal ontworpen voor het bewerken van dieptebegrenzers en mag vitsluitend hiervoor worden gebruiki. Elk ander gebruik is nief toegestaan.

Flatfilen iir siirskilt utformad for bearbetning av djupbegriinsare och far endast anviindas for detta indamal. All annan anvéindning r inte filldten.

Lattaviila on suunniteltu erityisesti syvyydenrajoittimien tydstimiseen, ja sitii saa kiiyttiidi ainoastaan tiihéin tarkoitukseen. Kaikenlainen muu kiiytts on kielletty.

Alapos reszeld kifejezetten a mélységhatarolok megmunkaldsara szolgdl, és kizdrélag erre a célra haszndlhaté. Minden egyéb haszndlat nem megengedett.

Plos¢ata pila je posebej zasnovana za obdelavo omejevalnikov globine in se sme uporabliafi izkljuéno v ta namen. Vsaka druga uporaba ni dovoljena.

Plochy pilnik je Specidlne uréeny na opracovanie obmedzovatov hibky a smie sa pouzivar vyluéne na tento Géel. Akskolvek iné pouiie nie je pripustné.

Plochy pilnik je speciding urcen k opracovéni omezovaéd hloubky a smi byt pouZivan vyhradné k tomuto Géelu. Jakékoli jiné pouZiti neni pripustné.

Plosnata turpija posebno je konstruirana za obradu granicnika dubine i smije se koristiti iskljutivo u tu svrhu. Svaka druga uporaba nije dopustena.

Pljosnata turpija je posebno namenjena za obradu granicnika dubine i sme da se koristi iskljutivo u tu svrhu. Svaka druga upotreba nije dozvoljena.

Pila platii este conceputd special pentru prelucrarea limitatoarelor de adéncime si poate fi ufilizatd excusiv in acest scop. Orice alti utilizare nu este permisd.

Nnockara nuna e cneyuanto npoektupaa 3a 0bpaborka Ha orpanMuMTenuTe Ha AbMBOUMHAT 1 MOXe A0 ce U3NON3BA eMHCTBEHO 3a Ta3K uen. Beska apyra ynotpeba He e pospeweta.
Plokstioji dildé yra specialiai sukurta gylio ribotuvams apdoroti ir gali bati naudojama tik Siam tikslui. Bet koks kitas naudojimas yra neleidZiamas.

Plakanvile ir pasi paredzéta dziluma ierobeotdju apstridei, un to drikst izmantot fikai Sim nolakam. Jebkada cita izmanto$ana nav atlauta.

Lameviil on spetsiaalselt ette niihtud siigavuspiirikute tgdtlemiseks ja seda tohib kasutada ainult selleks otstarbeks. Igasugune muu kasutamine ei ole lubatud.

H eminedn Nipa éxe oxediaorel eidikd yia m enelepyaoia Twv nepiopiordov BaBoug kar emmpémeral va ypnoiponoieital amoketotikd yia autdv Tov okond. KaBe aMn xpijon dev emmpénerar.
PamHara Typnuja e cneymjano Hamewera 3a 0bpaborka Ha orpatMuysauuTe Ha Anabouna M cuee Aa e KOPHCTH MCKAYYKBO 3a 0Baa Hameta. Cekoja Apyra ynotpeba He e Ao3BoneHa..
Lima e sheshté éshté projektuar posacérisht pér pérpunimin e kufizuesve 1é thellésisé dhe lejohet té pérdoret vetém pér kété ggllim. Cdo pérdorim tiefér nuk lejohet.

Pilnik ptaski jest specjalnie przeznaczony do obrébki ogranicznikow gebokosci i moze by¢ uzywany wytqcznie do tego celu. Kaide inne zastosowanie jest niedopuszczalne.
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